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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | Fiir den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemafen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION | Al'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utent

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.
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» [la va XpNOIPOTIOINCETE QUTH Tn HOVAda CWOTA Kal pe ao@dAcia, Bepail-
wOeite OTI €xeTe DlaBdoel AUTO TO eyXEIPIOI0 0dNYIWV TIPIV aTtd TN XPNH-

on.
Para o utilizador

INSTRUCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instru¢cdes de operacéo antes da utilizacao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Laes denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

» Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands sa-
kert och pa ratt satt.

GCALISTIRMA TALIMATLARI Kullanici igin

» Bu Uniteyi dogru ve glvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.
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AFETY PRECAUTIONS

+ Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

+ Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

+ After reading

this manual, keep it together with the installation manual in a

handy place for easy reference.

Marks and

N\ WARNING

N\ CAUTION :

their meanings

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

S>> BRSO

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

. Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

O

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

< This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power
plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnor-
mal pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.
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O

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

Q&

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

+ This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

CY

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

» Acontinued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

+ Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

» Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

This appliance is intended to be used by expert or trained us-
ers in shops, in light industry and on farms, or for commercial
use by lay persons.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.

® » This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
+ This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.
» This may cause injury to the pets or plants.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

»  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
» The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
» This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
» This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw
them into a fire.
+ This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

» This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

» The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

+ This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
» This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power
plug or turn the breaker OFF.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the
power plug or turn the breaker OFF.
+ The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

» Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thor-
oughly with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
» Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Atrticle 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

f Do not operate switches with wet hands.

This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
« This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute
to the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air
filters every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.

For installation

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires
specialized knowledge and skills. An improperly installed air con-
ditioner may cause water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
+ If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause
an explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning
rod, or a telephone ground wire. Improper earthing may cause
electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation

location of the air conditioner (such as highly humid areas).
If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the
indoor/outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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\ AME OF EACH PART

Indoor unit Remote controller

Signal transmitting section
/ Distance of signal :
About 6m

Beep(s) is (are) heard
FrontI [, from the indoor unit
pane . when the signal is
Air inlet received.
Air filter Operation dis-

play section
[oN/OFF
(operate/stop) —
Horizontal vane button
Air outlet Emergency Temperature —| ECONO COOL .
Heat exchanger operation buttons button
switch
Operation FAl\tl slpgetc:
select button control button
"I feceiving seciion - VANE control
9 RESET button | button i
o1 Operation indicator lamp TIME set bution |
d% Emergency operation switch mode @
select button

Outdoor unit Remote controller
holder (option)
Air inlet (back and side)
Piping . .
i Only use the remote controller provided with
il . the unit.
i
|||:|||||!||! i : £ Alr outlet Do not use other remote controllers.
|||||I |"| i | H+—— Drainage hose If two or more indoor units are installed in + Install the remote control-
Il proximity to one another, an indoor unit that is ler holder in a place where
not intended to be operated may respond to the the signal can be received

remote controller.

by the indoor unit.

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or
turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

] « Remove the back lid. 4- Press RESET.

2. Insert the negative
pole of AAA
alkaline batteries first.

3 « Install the back lid.

« Make sure the polarity of the batteries is correct.

« Do notuse manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

< Do not use rechargeable batteries.

« Replace all batteries with new ones of the same type.

« Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

* Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.
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ONIOFF®
e Press to start the operation.

e Press to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

- 3

(HI;AT) (FAN)

g - o -
(COOL)  (DRY)

e Press or to set the temperature.

Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

ONIOFF®
Press to stop the operation.

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature
B3 The unit is operating to reach the set About 2°C or more
away from set tem-
o temperature
" perature
B S The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
° ing the set temperature set temperature

so: Lighted o  Notlighted

0 COOL mode Enjoy cool air at your desired temperature.
O DRY mode Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
) Temperature cannot be set during DRY mode.

{} HEAT mode Enjoy warm air at your desired temperature.

¥ FAN mode Circulate the air in your room.

Emergency operation

‘||
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When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.
Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in the following order:

Operation indicator lamp

3
et Set temperature : 24°C
,  Emergency COOL = Fan speed : Medium
l R Horizontal vane : Auto
o
s [Emergency HEAT
i Note:
° » The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
Stop control does not work, and fan speed is set to High.
OI + In the emergency heating operation, the fan speed gradu-

ally rises to blow out warm air.

Auto restart function

“

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.

L2

FAN
Press to select fan speed. Each press changes

fan speed in the following order:
@ — =« —  un —_ — aunll
| (AUTO) (Low) (Super Hig:|

(Med.)
* Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.
« Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.
* Use lower fan speed for quiet operation.

anll
(High)

VANE
Press to select airflow direction. Each press
changes airflow direction in the following order:

®—>" —>r —> > = >y
|_:AUTO) (1) (2) (3) 4) (5) (SW|N(:|

« Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

« Always use the remote controller when changing the direction of air-
flow. Moving the horizontal vanes with your hands causes them to mal-
function.

Airflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY/FAN:horizontal position. HEAT:position (5).

“a (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent
any condensation from dripping.

< (Swing)......... The vane moves up and down intermittently.

H To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

En-4
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C

CONO COOL OPERATION

F \ 3

2 MITSUBISHI ELECTRIC

DoN
833 e
! wunll 21

5 |©20 o,
“ 1837 15h |

T00 ,+v T00
ONIOFF @ i (D cool

C%)ILDEY FAN  |ECONO COOL

—Lx
FAN HEAT|. VANE

SELECT —TIMEO
(o ])(av)(oa)
I ORESET

ECONO COOL

’ Press during COOL mode to start
ECONO COOL operation.
The unit performs swing operation vertically in various cycle according
to the temperature of the unit. Set temperature is set 2°C higher auto-
matically.

again to cancel ECONO COOL operation.

 Pressing |_%_J also cancels ECONO COOL operation.

What is “ECONO COOL”?

Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler than constant air flow.
So, even though the set temperature is automatically set 2°C higher, it is pos-
sible to perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can
be saved.

ION (ON/OFE TIMER)

during operation to set the timer.
Each press changes timer mode in the following order:

TIMER

> 90 —— O —> ppipasE T

(OFF TIMER) ~ (ON TIMER)

—TIMED
Press (O] (D4 to set the time of timer.

Each press increases or decreases the set time by 1 hour.

SELECT

Press until “TIMER RELEASE” is selected to
release timer.

Note:

+ ON and OFF timers can not be used in combination.
+ If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

En-5
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Instructions:

Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
Be careful not to touch the metal parts with your hands.

Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

Use only diluted mild detergents.

Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.

Do not use water hotter than 50°C.

g

Air filter
.

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

Front panel

Hole

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.
« Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
« Do not soak it in water for more than two hours.
* Dry it well in shade.

3. Install the front panel by following the removal
procedure in reverse. Close the front panel securely u

and press the positions indicated by the arrows.

¢
4
¢

« Clean the filters regularly for best performance and to re-
duce power consumption.

- Dirty filters cause condensation in the air conditioner which
will contribute to the growth of fungi such as mold. It is
therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.




HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

Is the breaker turned on?

Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The horizontal vane does not
move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?

Is the fan guard deformed?

When the breaker is turned on, the horizontal
vanes’ position will be reset in about a minute.
After the reset has completed, the normal hori-
zontal vanes’ operation resumes. The same is
true in the emergency cooling operation.

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools moisture
in the air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE is suspended for a
while, then restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air blowing
down for 0.5 to 1 hour, the direction of the airflow
is automatically set to horizontal position to
prevent water from condensing and dripping.
In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

Outdoor unit is in defrost.

Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature is too
low and humidity is too high, frost is formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn'’t received
sign from the remote controller.

These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [FERERA-

In COOL/DRY mode, when the
room temperature reaches near
the set temperature, the outdoor
unit stops, then the indoor unit
operates at low speed.

When the room temperature deviates from the
set temperature, the indoor fan starts running
according to the settings on the remote control-
ler.

The indoor unit discolors over
time.

Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and a
sound, similar to water flowing,
is heard from the unit.

A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

When operation is started during defrosting of
outdoor unit is done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit does
not rotate even though the com-
pressor is running. Even if the

fan starts to rotate, it stops soon.

When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes ice forming on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged from
the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear or it
is dim. The indoor unit does not
respond to the remote control
signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?
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Symptom Explanation & Check points

Does not cool or heat

The room cannot be cooled or
heated sufficiently.

« Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the cooling
effect may not be sufficient.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heating
effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard. This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in

temperature.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

“Burbling” sound is heard.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing is
heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is changed.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your
dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

*  When the upper operation indicator lamp blinks.

Note:

* 2 to 4 times : Confirm with the TROUBLESHOOTING on WIRING DIA-
GRAM inside of the indoor unit panel.

* 5to 7 times : Confirm with the TROUBLESHOOTING on the outdoor unit
electrical box.

* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

+ Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

« Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

o Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours. el
« This dries the inside of the unit.
« Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

ON/OFF @
e Press to stop the operation.

. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-

ply plug.
4 |

. Remove all batteries from the remote controller.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, efc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
To prevent the effects fluorescent lamp

of a fluorescent lamp, wall, etc.
keep as far apart as >

possible.

When using the air conditioner again:

Well-
ventilated dry
place

WY

Keep a space to

prevent the pic-
ture distortion or
m .
or more
1im

r.‘ Cordless 0r more
\3 phone or
X
’J‘ Portable
phone ﬁ
Radio
A J

—— Clean the air filter.

wwwu. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

100 mm or
more

(HJ25, 35/50)
200/500 mm
or more

. Check that the earth is connected correctly.

Electrical work

» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

4
. Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,

and follow the instructions.

00000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssscsssssssssssoss

If you have any questions, consult your dealer.

Set name MSZ-HJ25VA MSZ-HJ35VA MSZ-HJ50VA
Model Indoor MSZ-HJ25VA MSZ-HJ35VA MSZ-HJ50VA
Outdoor MUZ-HJ25VA MUZ-HJ35VA MUZ-HJ50VA
Function Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~ N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.5 3.15 3.15 3.6 5.0 5.4
Input kW 0.73 0.87 1.04 0.995 2.05 1.48
. Indoor kg 9
Weight
Outdoor kg 24 25 36
Refrigerant filling capacity (R410A) kg 0.70 0.72 1.15
Indoor IP 20
IP code
Outdoor IP 24
Permissible excessive|LP PS MPa 1.64
operating pressure HP ps MPa 4.15
_ Indoor (Super High/High! | yg Ay | 43i37/30i22 | 43/37/30/23 | 45/37/31/22 | 44/37/30123 | 45/40/36/28 | 47141734127
Noise level Med./Low)
Outdoor dB(A) 50 50 50 50 50 51
Guaranteed operating range Note:
Indoor Outdoor Rating condition
- 32°C DB 46°C DB Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°C WB
o Upper limit 23°CWB — Outdoor: 35°C DB
ooling o 21°C DB 15°C DB Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit 15°C WB _ Outdoor: 7°C DB, 6°C WB
Uoper limit 27°C DB 24°C DB
_ pp — 18°C WB
Heating
Lower limit 20°C DB -10°c bB
— -11°C WB
DB: Dry Bulb
WB: Wet Bulb
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o THCTPVYKIUMMU ITO SKCIUIYATALIUU o

H MEPbI MPEJOCTOPOXHOCTW

B YTUIN3ALINA

B HA3BAHUSA OTAEJIbHbLIX YACTEN MPUBOPA

H NMOAIOTOBKA MNMPUBOPA K SKCIITYATALIMN

H A BbIEOP PEXMMOB PAEOTHI

B B HACTPOWKA CKOPOCTW BEHTUIIATOPA N HAMPABIEHWSA BO3AYLHOIO NOTOKA
B C ®YHKLIMA ECONO COOL

B D PABEOTA C UCMNONb3OBAHVEM TAUMEPA (TAVMEP BKITKOYEHWSA/BLIKIKOYEHWA)
B YNCTKA

H ECIIN BAM KAXXETCA, YTO NPUBEOP HEWCITPABEH

H KOIrmA Bbl HE COBUPAETECD MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM IJTUTEJIbHOE BPEMA
B MECTO YCTAHOBKW 1 SNTIEKTPOMOHTAXHbLIE PABOThI

B TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKWA

~N NN o o o o | B[R oo e [ |

- - - -

VIEPBI IPEAOCTOPOKHOCTHI

* BBuay TOro, 4TO B KOHCTPYKLMW JAHHOTO U3AENWs UCMONb30BaHbl BpaLla-
lowmecs getanu, a Takke Aetanu, crnocobHble NMPUBECTU K MOPaXKEeHWIo
ANEKTPUYECKMM TOKOM, 06513aTenbHO npounTanTe AaHHbI pasgen “Mepsbl
nNpefocTopoXHOCTW Nepes ncnosb3oBaHueM npubopa.

+ Tak kak npegocTeperatoLLast nHpopMaLVs, COAepX alLLascs B JaHHOM pasgene, kaca-
eTcsl Bawel 6e30NacHoCTH, 0BS3ATENLHO CrIEAyNTe U3MOKEHHBIM UHCTPYKLNSM.

+ [locne MpoyTEHUs XpaHUTE JAHHOE PYKOBOACTBO BMECTE C PyKOBOACTBOM MO
ycTaHoBKe npuGopa B NIErkofoCTyMHOM MeCTe U MOMb3yNTech MU Afsi CNPaBOK.

CuMBOIbI U UX 3HAYEHUSI

/\ nPe OYMPEX- HenpagunsHoe obpallerie ¢ npubopom npeacTaBnsieT cobol cepbesHyo

OEHVE:

Y03y NS 300POBLS U C BOMLLION CTENEHbIO BEPOSTHOCTY MOXET Mpit-
BECTU K CMEPTEN5HOMY UCXOZLY W MOMYEHMIO TRKENON TPaBMbl 1 T.4.

A OCTOPOXHO : HenpasunbHoe obpalueHne ¢ npubopom npeactaensiet cobor

CEpbe3HyHo Yrpo3y B 3aBUCUMOCTI OT KOHKPETHbIX 0OCTOSTENLCTB.

3HayeHne CMMBOMMKU, NCMONb3YEMO B TEKCTE PYKOBOACTBA

SPBX®QO

CTporo BocrnpeLyaeTcs.
TlwaTenbHo CreaymTe MHCTPYKLMAM.

SanpeLu,aeTCH BCTaBNATb Nanblbl UNX Nanku v 1.4.

3anpelyaeTcs BCTaBaTb Ha BHYTPEHHWI/HAPYXHBIA NpuGop uniun
CTaBUTb Ha HUX Kakue-nmbo npeameTbl.

OnacHOCTb NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM. BybTe OCTOPOXHBI.
06s13aTenNbHO OTCOEAVHIUTE BUTIKY LUHYpa MUTAHNS OT PO3ETKM 3MEKTPOMUTAHMS.

0O653aTENbHO OTKIIOYMTE ANEKTPONUTAHME.

/\ NPEAYNPEXOEHUE

O

MopcoeanHsNTe WHYP NUTaHWUA HeMOCPeACTBEHHO K po3eTke. He

nonb3yWTecb YANMHUTENEM U He NOACOeAUHSINTE K po3eTke nepe-

MEHHOTO TOKa OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO YCTPOMCTB.

« OTO MOXET NpWBECTU K NEPEerpeBy, BO3HUKHOBEHWIO noxapa unu
NOpaXXeHNIo ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Y6eauTtech, YTO BUSKA YUCTasA, U HAAEXKHO BCTaBbTE €€ B PO3ETKY.
* [pu 3arpsi3HEHUN BUIKU MOXET BO3HWKHYTb NOXap, UM BO3MOXHO
nopaxeHue aNeKTpU4eCcKUM TOKOM.

He ckpyuuBaiiTe, He TAHUTE, HE NOBP WTe U He 1. WTe WHYp

nuTaHusA. He noaBepraiiTe ero BO3AeMCTBUIO TENNa U He CTaBbTe HA

Hero TaXenble npeamMeTbl.

* 3T0 MOXeT NpUBECTU K BO3HUKHOBEHUIO NOXapa WIu NnopaxeHuto
BNIeKTPUYECKMM TOKOM.

Bo Bpems 9KCMITyaTaumm He BbINOMHSAATE BKIIOYEHNA/BLIKITIOUEHNs

BbIKIIOYaTeNs UMK He OTCO! WTe/noaco Te BUNKY.

+ OTO MOXET NpMBECTU k 06pPa30BaHMIO NCKPOBLIX Pa3psifoB, KOTOPbIE
MOryT CTaTb NPUYMHON MOXapa.

« Tocne BbIKMIOYEHUS BHYTPEHHEro 6roka ¢ MOMOLLbIO NyrbTa Auc-
TaHLMOHHOTO ynpaBrieHnsi 06si3aTenbHO yCTaHOBUTE BbIKIOYATENb
B nonoxexne OFF unu BbiHbTE BUNKY.

He noaBepraiiTe Teno Bo3aeniCcTBUIO XONOAHOTO BO3AyXa B Te4eHne
ANUTENBLHOTO BPEMEHMU.
«  OTO MOXeT OTpULATENbHO CKa3aTbCs Ha 340POBbLE.

YcTtaHoBKa 6roka, u ero nono , BHECEHUE U3MeHe-
HUK, pa3bopka UNM PEeMOHT 61oKa He AOMKHbI OCYLIEeCTBAATLCS
nonb3oBartenem.

» HenpasunbHoe oBpalleHue C KOHAULMOHEPOM MOXET MPUBECTU K
BO3HUKHOBEHUIO MOXapa, NOPaXeHUIo dMNEeKTPOTOKOM, TpasMam U
noATEKaHNI0 BOAbI. MPOKOHCYNbTUPYITECH C ANNEPOM.

[pu HANUYUYU NOBPEXAEHMS B LLHYPE NUTAHWS €70 CHeAyeT 3aMeHUTb
y NPOU3BOANTENS UM Er0 CEPBUCHOTO NPEACTaBUTENS BO U3GEkKaHe
onacHom cuTyaumm.

an yCcTaHOBKe, nepemMelieHun mnm TeXOGcﬂy)KMBaHVIM npuGopa

crepuTe 3a TeM, 4ToGbI B OXMaXAatoLWMii KOHTYpP He nonano apyroe

Bemec‘rao 3a UCKMNIoYeHneM yKasaHHoro xnagareHTa (R410A).
anCyTCTBMe Kakoro-nu6o WHOPOAHOro BeulecTBa, Hanpumep,
BO34yXa, MOXeT NPUBECTN K aHOMarnbHOMY MOBbILLUEHWUIO AaBNeHus,
crneacTBMeM KOTOPOro MOXeT CTaTb B3PbIB UK TpaBMa.

* Wcnonb3osaHne noboro MHOro xnagareHTa, KPOMe yKa3aHHOro
Ans cucTemsbl, NpuBeaeT K MexaHU4eckoMy OTKa3dy, HeMcnpaBHOCTU
CUCTEMbI U NMOSNTOMKe npw6opa. B XyAlwem criyqae 310 MOXeT npu-
BECTU K Cepbe3HOMY NpenATCTBUI0 ANnA obecneyeHus GesonacHocTu
nsgenwus.

Ru-1
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MU (BKIHOYas AeTel) ¢ orpaHMyeHHbIMU (PU3NHECKUMU, CEHCOPHBIMU

® [laHHOe YCTPONCTBO He NpeaHa3HaueHo Assi UCMOMNb30BaHMUs NoAb-

Unu NCUXM4YeCKMMM BO3IMOXHOCTAMMU. anI HepocTaTke onbiTa M
3HaHWIA pa3peLuaeTcs NoNb30BaTbCA AaHHLIM YCTPONCTBOM TOMbLKO
noj HabnoaeHWeM nuua, OTBETCTBEHHOrO 3a 6e3onacHoCTb, Unu
nocrie UHCTPYKTaxa Nno Ucrnonb3oBaHUio npubopa.

[leTn AoMXHbl 6bITb NOA NPUCMOTPOM U HE UrpaTb C YCTPOWC-
TBOM.

3anpeu.laeTc5| BCTaBnATb Nanblbl, Narkyu Uunu gpyrme npegmeTbl B

BO3IJ,yXO3aGOprIe WUnu BO3QyXOBbINYCKHbI€ OTBEPCTUSA.

« 37O MOXeET NpUBECTU K NONY4YEHUO TpaBMbl, MOCKOSbKY BO BpeMA
JKcnnyataumm BEHTUNATOP BpaLlaeTcH C BbICOKOM CKOPOCTbHO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA HEHOpPManbHbIX YCNOBUIA (Hanpumep,
3anax ropeHus) BbIKMIOYMTE KOHAULMOHEP M BbiHbTe BUIIKY UMK
yCTaHoauTe BbikntoyaTeneb B nonoxenue OFF.
IMpy NpoAoMmKEHUN SKCNNYyaTaLMm B HEHOPMAITbHbIX YCITOBUSIX MOXKET
NpOU30IATU HEUCTIPABHOCTb, BO3HUKHYTb MOXap, a Takke BO3MOXHO
nopaxeHue 3MeKTpU4ECKUM TokoM. B aTom cnyyae obpaTutech k
avnepy.

Ecnu KOHAULMOHEPOM He OCYLIeCTBNAETCA OXnaxXaeHue unm ogor-

peB, BO3MOXHO, MMeeTCs yTeuka xnagareHta. B atom cnyyae o6pa-

TUTech k aunepy. Ecnu Bo Bpems pemoHTa Heo6xoauma 3anpaBka

6noka xnagareHToM, obpaTuTech 3a NOAPOGHLIMU CBEAEHUAMU K

cneumanucTy no o6cnyXKuBaHuio.

. XJ'IaFLaI'eHT, IACI'IOJ'IbSyeMI:IVI B CUCTeMe KOHOULUWOHepa, He npeacTaB-
naeT onacHOCTU Ans 340pOBbA. Kak npaBuIio, yTe4yka He NponCXoauT.
Tem He meHee npu yTe4dke xnagareHta n ero CornpukoCHOBEHUU C
WCTOYHMKOM Tenna, Hanpumep TenoBeHTUNATOpOM, napacwaoablM
HarpeBaTenem unu JyxoBkoii, obpa3syeTcs BpeaHbIii ras.

Monb3oBaTtenio 3anpewaeTcs NpeaAnpUHUMATE MOMbLITKU OYUCTKU

BHYTPEHHEN 4acTn BHyTpeHHero 6noka. NMpu HeobxoaumocTu B

OHMCTKe BHYTPEHHEe! YacTu 3Toro 6noka obparutech K Aunepy.
MpuMeHeHne HeHaanexalmx YACTALLNX CPEeACTB MOXET NPUBECTU K
MOBPEXEHWIO NNACTVUKOBbLIX MaTEPUANoB BHYTPEHHEN YacTu npubopa,
KOTOpPOE MOXET MpUBECTU K yTeuke Boabl. MNonaaaHve yncTawero
BELeCTBa Ha 3nekTpu4eckne getanu asuratens npusedeTt K Heuc-
NpaBHOCTU, BbIAENEHWIO AbiMa UK BO3ropaHuio npubopa.

RaHHoe yCTPOCTBO NpeAHasHayeHo AN UCMONb3OBaHNUA CrieunanicTamu unm
06Y“eHHbIM NEPCOHANoM B MarasuHax, Ha npennpmmwﬂx Nerkoii NPoMbILUTeH-
HOCTU U thepMax Unu ans p pod

/\ OCTOPOXHO

HUeBoro ope6peHnsi BHyTpeHHero/HapyXHoro Grioka.
» 370 MOXET NPUBECTU K TpaBMam.

® 3anpelyaeTcs kacaTbCA BO3lyX03aG0PHOro OTBEPCTUA UMK anomu-

Ha 6noke 3anpeliaeTcs Ucnonb3oBaTb MHCEKTULIMALI UMM NErko-
BOCNMaMEHSIIOLLUECS a3PO30NH.
* OTO MOXeT NpUBECTM K NoXapy unu Aecopmaumm 6noka.




EPBI ITPEAOCTOPOXXKHOCTN

/\ OCTOPOXHO

Moa NpsIMbIM NOTOKOM BO3AyXa He AOMKHbI HAXOAUTLCS AOMalLHue

XKMUBOTHbIE UNN PacTeHUs.

+ OTO MOXeT MPUBECTU K TPaBMaM >KUBOTHbIX 1 MOBPEXAEHUSM pacTe-
HUA.

3anpellaeTca cTaBUTb Apyrue aneKkTponpuGopbl unu medenb nog

BHYTPEHHUI/HapyXHbIN npubop.

+ C 6noka MOXeT kanaTb BoAa, YTO MOXET NPUBECTU K NX NMOBPEXAEHUIO
N HemcnpaeBHOCTAM.

3anpelyaeTcsi 0OCTaBNATL AaHHbIA GNOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHO-
BOYHOM OCHOBaHUMU.
» Brok MOXeT ynacTb ¥ HaHeCTU TPaBMbl.

[ns 3kcnnyaTauuu UNM OYMCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeycToM-
4YMBYHO CKaMblO.
« [lpn nageHnn MOXHO NOMY4UTb TPaBMbI.

3anpewjaeTcs TAHYTb 3a LWHYP NUTaHUs.
+  OTO MOXeT NPUBECTM K Pa3pbIBY HacTu NPOBOAA C XUramu, YTO, B CBOIO
oyepeb, MOXET BbI3BaTb NEPErpes Unu noxap.

=
pewy

OrOHb.

+ OTO MOXeT MPUBECTU K yTeUYKe 3MEeKTPONMTa UM BO3HUKHOBEHWIO
noxapa, a TaKke B3pbiBy.

TCA Tb U P paTb 6artap n 6pocaTtb ux B

3anpewaeTcs ucnonb3oBaTb 6Mok B TedeHue Gonee 4 yacoB npu

BbICOKOW BNaXHOCTH (80% OTHOCMTENBLHOW BNAXHOCTU UNU BbIlE) U

(Mnu) Npu OTKPbLITOW HapyXHOW ABEPU UIN OKHAX.

+  OTO MOXeT NPUBECTU K TOMY, YTO KOH[EHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXET
KanaTb, NpOMaynBasi unu noepesxaas Mederb.

+ BoaHbIit KOHAEHCAT B KOHANULIMOHEPE MOXET CrnocobeTBOBaThL MosBIIE-
HUIO rPUBKOB U NNeceHu.

Bnok 3anpeLjaeTca UCNonNb3oBaTh B cneyuanbHbIX Uensx, Hanpumep

AnA XpaHeHUs NpPoAYyKTOB, pa3BeAeHUs XUBOTHbIX, BblpallnBaHuUs

paCTeHVIﬁ UM COXpaHeHUsl TOYHbIX yCTpOﬁCTB wnu npegmeTtoB

UCKyCcCTBa.

* 3JT0 mMOXeT NpMBECTU K CHUXXEHWUID KayecTBa UINn NpUYNHUTL Bpen
XUBOTHbIM U pacTeHNAM.

He noaBsepraiTe nerkoBocnnameHswLWmMecsi Npuéopbi BO3AENCTBUIO
NPsIMOro NoToka Bo3ayxa.
+  OTO MOXeT NpVUBECTU K HEMOMHOMY CrOPaHUIO rOpIOYNX BELLECTB.

a

P TCA KNnacTb Tbl MUTAHUA B POT NO KakKum Obl TO HU
6bINo NpMYMHaM Bo u3bexaHue criy4yaHoOro npornaTbiBaHus.

. I'Iona/:laume 3fieMeHTa NUTaHusa B NuLLieBapuUTesibHY0 CUCTEMY MOXeT
cTaTb NPUYUHON YAYLIBbS WMWK OTPaBNEHMS.

Mepen ouncTKOM GroKa BLIKIIOUMTE €ro U BbiHbTe BUIIKY UMK YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxenue OFF.

+ OTO MOXET NMPUBECTN K MOMy4YEHNIO TPaBMbl, NMOCKONbKY BO BPEMsi
QKCMyaTaLun BEHTUNATOP BPALLaeTCs C BbICOKOW CKOPOCTBIO.

Ecnu 6nok He nnaHupyeTcsA UCMOMNbL30BaTbh B TeYEHUE NPOAOITKMU-

TeNbHOro BpeMeHMU, BbIHbTE BUIKY MUTaHUS U3 PO3ETKU U YCTaHOBUTE

BbIKNtoyaTene B nonoxenue OFF.

* Ha 6noke MOXeT CKOMUTLCS rPsA3b, KOTOpasi, B CBOK OYepe/b, MOXeT
BbI3BaTb Neperpes Un noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek NynbTa AUCTAaHUMOHHOIO ynpaBrneHus

3aMeHsINTe X HOBbIMKU GaTapenkamu oAMHAKOBOro TUNa.

+ [pv ncnonb3oBaHUW CTapoii GaTapeiku ¢ HOBOW MOXET NMPOuU3oNTH
rneperpes, yTeyka unu B3pbis.

Ecnu anekTponuTt nonageT Ha Bally KOXY UMW ofexay, TaTtenbHo

CMOWTe ero Y4CTOW BOAOWN.

+ Ecnu anekTponuT nonageT B rnasa, TLaTenbHO NPOMOTE UX YNUCTOM
BOA0V U cpasy xe obpaTUTech k Bpayy.

Y6eauTech, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTURMPYeTCsl Npu paboTe 6noka ¢

nerkoBocnnameHsarwmuMmucsa anIGOpaMM.

. HeﬂoCTaTOHHaH BEHTUNALMA MOXET NMPUBECTU K KUCIIOPOAHOMY rono-
OaHuio.

YcTaHoBUTe BbIKNoYaTenb B nonoxeHue OFF Bo Bpemsi rpo3bl u npu
BEPOATHOCTU yaAapa MOJSTHUMN.
* Yaap MOSHUM MOXET NPUBECTU K MoBpexaeHuto 6roka.

Mocne ncnonb3oBaHWsl KOHAULIMOHEPA B TeYEHUE HECKONbKUX Ce30-
HOB BbIMOMHUTE OCMOTP 1 o6Ciy B Aonon K 06bI4HOM
oumncTKe.

+  CKOMeHWe rpsian Unu Mbliv BHYTPK Grioka MOXKET NPUBECTU K MOSIBIIE-
HUIO HEMPUSITHOTO 3anaxa, rPUGKOB U MIIECEH!, 3aCOPEHNI0 APEHAXHOTO
KaHana v BbITEKaHWO BOAb! U3 BHyTpeHHero 6rioka. O6paTtuTtecs K au-
riepy Mo BOMpocam 0CMOTPa v 06CIyXUBaHWS, 4115 KOTOPbIX TpebytoTcst

cneuwvarnpHble 3HaHUA U YMEHUA.

3anpeu.|aeTcs| NpUKacaTbCA K BbIKNK4YaTenamM MOKpbIMU pyKamMu.
« 370 MOXeT NPUBECTUN K NOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3aI'IpeLL|aeTCﬂ BbIMOJIHATL OYUCTKY KOHAULIMOHEepa BOHOVI unu nome-

waThb Ha Hero npeamMeThbl, coaepXxaiwive Boay, Hanpumep Ba3sy.

« 370 MOXeET npnBecCTn K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa 1Unu nopaxeHuto anek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBailTe Ha HapyXHbI GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKux
npeaMeToB.
*  [pv nageHwn NpeaMeToB BO3MOXHO MOMNyYeHne TpaBMm.

@ BAXHO

SBTPHSHGHHbIe (*)VII'II:-TPI:I ABNAKTCA ﬂpVI"WIHOﬁ OGPQSOBQHM’I KoHAeHcaTa B KOHAU-
LUMOHepe, YTO MOXeT cnoco6cTBOBaTh NOSABNEHUIO TPMGKOB W nrieceHun. nDQTOMy
pekoMeHayeTCsA ounwaTb BO34yLWHbIEe q)VIJ'IprbI Kaxable 2 Hegenwu.

Mepen Havyanom akcnnyaTtauuv y6eamTechb, YTO FOPU3OHTANbHLIE 3aCNTIOHKM Haxo-
ASATCA B 3aKPbITOM NOJIOXXEeHUN. Ecnn FOPU3OHTalbHblIe 3aCNOHKN GyAyT HaxoAuTbCcA
B OTKPbLITOM MOJSIOXXEeHUWU B Hayane aKcnsnyaTtauum, OHU MOryT He BepHyTbCA B npa-
BUNbHOE NosioXeHue.

IIpn ycTaHOBKe TIpMOOpa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[ns ycTaHOBKM KOHAMLUMOHepa Bo3ayxa obpaTutecb K CBOEMy

avnepy.

+ YcraHoBKa He AOMKHA OCYLECTBASTLCS MOMb30BaTENEM, NOCKOMbKY
Ansi 9T0ro TpebyloTCs creumnanbHble 3HaHWs M yMeHns. HenpasunbHast
yCTaHOBKa KOHAMULMOHEPa MOXET MPUBECTU K YTEUKE BOAbI, BOSHUKHO-
BEHWIO MOXapa Wi NopaxeHUio SEKTPUYECKUM TOKOM.

O6ecneybTe AN KOHAULMOHEPA OTAENBHLIA UCTOYHUK MUTAHUS.
+ B npoTvBHOM criy4ae MOXET MPOU3OMTU MEPETPEB WU BO3HWUKHYTbL
noxap.

3anpewaeTcs ycTaHaBnMBaTh NpUGop B MecTax BO3MOXHON yTeukun

BOCMJIaMeHAIoLerocs rasa.

« [pu yTeuke W ckonneHwWu rasa psgoM C HapyxHbiM Grokom MoxeT
NpOV30NTU B3pPbIB.

MpaBunbHO 3azemnuTe Gnok.

+ 3anpeljaetcs NOACOEANHATL NPOBO/ 3a3EMIEHNSI K ra3oBbiM W BOLO-
NPoOBOAHLIM TpyBam, MONHMEOTBOAAM UMW NPOBOAY TeNeOoHHOro 3a-
3eMneHus. HenpasunbHOe 3a3eMeHne MOXET NMPUBECTM K NOPaKEHUIO
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcraHaBnuBanTe BblKnovaTens YTe4KM Ha 3eMnio B 3aBUCUMOCTHU OT

MecTa yCTaHOBKW KoHAULUOHepa (HanpuMep, B MecTax C BbICOKOW

BNaXHOCTLIO).

« Ecnu BbikntoyaTenb YTEYKM TOKa Ha 3eMIto He YCTaHOBI1EeH, BO3MOXHO
nopaxeHue 3NeKTpN4eCkMM TOKOM.

Y6eauTech, 4TO CNMB BOAbI OCYLIECTBNAETCS Haanexawmum obpa-

30M.

+  [Npu HeNpaBMNBLHOM UCMONL30BAHUM IPEHAXHOTO KaHana Boaa U3 BHYT-
peHHero/HapyHoro 6r1oka MOXeT kanaTb, poMaymnBast Unu noBpexaas
mebenb.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUS1 HEHOPMarlbHbIX YCNOBUIA
Cpaay e BbIKMoYNTE KOHAULIMOHEP U 0GpaTUTECH K AUNEpY.

Mo BOMnpocam ytunnsaunm gaHHoro n3genuns 06paTI/ITer K CBOEMY Ounepy.

Fig. 1

MpumeuvaHwme:

[aHHbI cCMBON NpUMeHsieTcs Tonbko B cTpaHax EC.
[HaHHbI cumBon cooTBeTCTBYeET AnpekTuBe 2002/96/EC,
CraTtbs 10, uHdopmaumsa ans nonb3osatenen, u MNpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektuee 2006/66/EC, Ctatbs
20, nHdpopmaums ANst KOHEYHbIX Nonb3oBatenew, u Mpu-
noxexuto 1.
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BuyTpennnii npudop

MepegHsis

Bo3ayxosabopHoe
naHenb oTBepcTue
BosaayLHbii
hunbTp

[opusoHTanbHas /
3acrnoHka
BosgyxoBbinyckHoe MepekntoyaTens

oTBepcTne aBapunHowm

aKcnnyartauum

3oHa npuema curHanos ¢
o] nynbTa ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaenexus

o WHavkaTopHas namnoyka
paboThbl

Mepekntoyatenb aBapunHowm
aKcnnyaTaumm

TennoobmeHHuK

Hapy:xub1ii nputop

Bosgyxo3abopHble oTBEpPCTUS
(c3agm n cboky)

Tpy6bl

Bo3apayxoBbinyckHoe oTBEpCTME

iavasanfeanasens

— [IPEHaXKHbIN LLnaHr

BbixogHoe ApeHaxHoe oTBepcTue

BHeLlwHWIn BUA yCTPOWCTB, NpegHa3HayYeHHbIX A5 UCNONb30BaHWA Ha ynuue,
MOXET OTNMYaThCs.

0ATI'OTC

Mepepn akcnnyaTtauuen: BcTaBbTe BUNKY LWWHYpa NUTaHUS B PO3ETKY 31EKTPO-
CeTn U/Mnn ycTaHoBWTE BbIKMNoYaTenb B NONOXeHNe
ON.

YcraHoBka GaTapeexk nmyJbTa IUCTAHIIU-
OHHOT0 YNIpaBJIEHUS

4. Haxxmute kHomKy
RESET.
¥

] « CHumUTE 3agHIo0 KPbILLKY.

2. BcraenanTe wenoyHbie
6artapeun AAA BHavane
oTpuLaTenbHbLIM NOMIOCOM.

o YCTaHOBUTE 3a4HIOK0 KPbILLIKY.

* Yb6eguTtech, YTO NONSIPHOCTL COBNoAEHa NPaBUITbHO.

+ BanpelyaeTcs UCMosb3oBaTh MapraHueBble 6aTapeikn. 3To MOXeT NpuBecTu
K HEMCNPaBHOCTM NyJibTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBrieHus.

* He nonbayiiTecb akKyMynsaTOpHbIMM 6aTapenkamu.

+ 3ameHsiiTe Bce 6aTapeiku Ha HoBble GaTapelikv OgnHaKoBOro Tuna.

+ bBaTtapeiikn MOXHO ncnonb3oBaTh B Te4eHne npubnuantensHo 1 roga. Tem
He MeHee 6aTapelikm ¢ UCTEKLIMM CPOKOM XpaHeHUst paboTaroT MEHbLLE.

* OcTopoxHo Haxxmute RESET (c6poc) OCTPOKOHEYHBIM NPpeaMeTOM.
Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, koHauUmMoHep MoxeT paboTaTb HenpaBubHO.
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I[IyabT AUCTAHIMOHHOTO YIIPABJIEHUS

Wanyyatenb
/ CuUrHanos
PaccTosiHne curHana:
npmbnuanTensHo 6 M
3BYK BOCNPOM3BOANTCH
BHYTpPEeHHUM 6110KOM npu
nonyvyeHuu curHana.

CekTop paboyero —
avecnnes

KHonka

» ECONO COOL
KHonka ON/ (QHEPIOC-

OFF (pa6ota/ — BEPEXXEHWE
0CTaHOB) MPU OXTAX-
Khonku perynin- —— HOEHNN)

POBaHYS Temre- N
paryps! -
KHonka Bbl- KHonka ynpasneHus
6opa pexuma | CKOPOFCmO eHTJ‘Iﬂ-
CTp. 4 Topa

KHorka ynpaBneHus
3acnoHkon VANE
KHOI‘IKVI TIME (yCTaHOB
ka BpemeHH)
Krorika TIMER D]
(BbIOOpP pexuma

Taimepa)

JlepaaTetb IyIbTa IUC-
TAHIHOHHOT0 YITPaBJie-
HUSt (10TOJTHHTE/IbHO)

KHonka RESET _ |

[Monb3yiTecb TONbKO NyNbTOM AUCTAHLMOHHOIO
ynpaBrieHusi, NoCTaBnsieMblM € MPUGOPOM.

He vncnonb3yiite apyrne nynbTbl ANCTAHLMOHHO-
o ynpaBneHus.

Ecnu pBa wnu Gonee BHyTpeHHux 6rnoka yc-
TaHOBNEHbl BGMM3Kko Apyr K Apyry, TO OOWH U3
BHYTPEHHMX BrIOKOB MOXET OLUMOOYHO MPUHATH
CUrHan nynbTa AUCTAHLUMOHHOTO YMpaBreHus,
HanpaBneHHOro Ha Apyrow 6rok.

+ YcTaHoBUTE AepXaTerb
nyrbTa AUCTAHLMOHHOTO Y-
paBrieHusi B MecTe, CUrHan 13
KOTOpOro GyaeT NpUHUMATL-
sl BHYTPeHHUM 6riokomunit.




JaY D L150P PEXXIIMOB PABOTHI

ON/OFF®

. Haxkmute , 4TOObI HayaTb paboTy.

. Haxkmute (MODE), UTOGbI BbIOpPATL peXUM paboThbl. Mpu
KaXKO0M HaxkaTun pexxMmbl UMEHSIOTCS B CieAyHoLemM

nopsKe:

|—> g = 6 - B > 8
(OXMAXIEHWE)  (CYWKA)  (OBOrPEB) (BEHTMJ'IHTO—P)l

T00 T00
WARM COooL

— Haxxvmte () vm () , 4T0BbI yCTaHOBNTL TeMMe-

paTypy.

I'Ipm KaXX oM HaXXaTun TemMnepaTtypa noBbillaeTca Unu

noHmxkaeTcs Ha 1°C.

ON/OFF®

Haxmunte

, UTOObI OCTAHOBUTL paboTy.

NuaukaTopHasi JaMno4ka padorsl

MHamkaTopHoM namnoykoii paboTbl 0603HavaeTcs coctosiHve 6rioka.

Mnavkauus Pexwum paboTbl

KomHaTHas TeMneparypa

Bnok paboTtaet ans gocru-
KEHUsI YCTaHOBMNEHHON TeM-

MpubnuantensHo 2°C unu
BGonblue HUXKe/Bblle YCTaHOB-

neparypsbl NEHHO TemnepaTypbl
BS KomHaTHas Temnepatypa foctura- | MpubnmsutenbHo 1-2°C Bbilue/Huke
° €T YCTaHOBIIEHHON TeMMNepaTypbl | YCTaHOBMEHHON TemMneparyphbl

oput o He roput

0 Pexxum oxaaxaenuss COOL XonoaHbin Bo3ayx nogaercsi npu Heobxoau-
MoI Temneparype.

0 Pexxum cymku DRY OcyleHne Bo3ayxa B komHaTe. Bo3ayx B
KOMHaTe MOXHO HEMHOrO OXNaamnTh.
Bo Bpemsi pabotbl B pexxume DRY Temnepa-

TYpY Henb3s YCTaHOBUTb.

E Pexxum odorpesa HEAT Tennblii Bo3ayx nogaetcst npu Heob6xoanmon

Temneparype.

3 Pewum BenTwisiunn FAN  O6ecneunBaeT umpkynsumio Bosgyxa B KOM-

HaTe.

ABapMﬂHafI 9KCIIAyaTanmst

Korpa ncnoab3oBanue nmyJjbTa TUCTAHIIHOHHOIO
YupaBjeHUsI HEBO3MOKHO...
ABapwiiHyt0 3KCMNyaTaLmio MOXHO BKITIOYUTL MyTEM HaxaTusi nepeknoyaTens
aBapwuiiHou akcnnyaTaumn (E.O.SW) Ha BHYTpeHHeM Broke.
Mpw kaxaom HaxkaTum E.O.SW pexunmbl paboTbl NepeksioyatoTes B crieaytolem
nopsigke:

WHpunkaTopHas namnouyka

pa6oThbl

B
“%° ABapuitHoe oxnax- <
o Aexne COOL

YcTaHoBneHHast Temnepatypa: 24°C
CKOpOCTb BEHTUNSTOPA: CPeaHsis
[opu3oHTanbHas 3acnoHka: aBTo

©  ABapuitHbin o6orpes
HE.

N

1 Mpumeuanne:

+ [epsble 30 MUHYT paGoTbl ABNSIOTCA TECTOBLIM MPOrOHOM.
YnpaBneHue TemMnepaTtypon He paboTaeT, a 4nsi CKoOpocTu
BEHTUNSTOpa yCTaHoBMNeHo 3HaveHue High (Bbicokas).

B pesvme aBapuitHoro oborpeBa CKOpPOCTb BEHTUNATOPA NocTeneH-
HO yBeNuuMBaeTcs Ans obecneyeHns BblayBaHUa TENMOro Boayxa.

 OyHKOMs TOBTOPHOTO aBTO3aIlyCKa

Ecnu npounsowen cboi nuTaHus Unu anekTponutaHne npubopa BGbino BbIKIO-
YeHo BO BpeMsi ero paboTbl, hyHKLMSI TOBTOPHOrO aBTo3anycka aBToMaTu4ecku
HacTpauBaeT npubop Ha paboTy B TOM pexume, KOTOpbI Gbin 3a4aH C NOMOLLbIO
nynbTa AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHns A0 OTKMOYeHUs anekTponuTanHus. Korga
TaiMep yCTaHOBIIEH, HACTPOKa TaiMepa OTMeHSIeTCs 1 6rok HauynHaeT paboTy
npu BO30OHOBMNEHNN NOAAYN MUTAHUS.

Ecnu Bbl He XOoTUTe Nonb30BaTbCcs 3TON hyHKLMeN, obpaTuTeck K npeacTa-
BUTENIO CEPBUCHON CNyX6bl, TaK Kak NoTpebyeTcss UBMEHUTb HaCTPOMKMN
[aHHOro npubopa.

o Cron

| .

.......................-...-...-...-...-...-...-..................................-...-...-...-...-...-...-..................................-...-...-...-...-...-...-...-......................-...........-...-...-...-...-...-...-..................T

Il HAHPAB/IEHI/Iﬂ BOS/ YIHHOFO [IOTOKA

FAN_
Haxmute | , UTOObI BbIOpaTh CKOPOCTb BEHTUMS-
Topa. MNpu Ka)KJJ,OM HaXaTun CKOPOCTb BEHTUNSATOPA
M3MEHSIETCS B CNeayoLLEM Nopsiake:
anll

® — - —_ —_ pa————1 |
| (OBOrPEB) (BEHTUNATOP) |

(AUTO)  (OXNAXOEHWE)
« MNpw yctaHoBke cyHKuum AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgarotcs
[iBa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.
* Vcnonb3yiiTe 6onblUylo CKOPOCTb BEHTUNSATOPa ANs 6onee 6bicTporo
oxnaxpaeHvs/HarpeBa NoMeLLeHus.
* MeHblUylo CKOPOCTb BEHTUNATOPA MCMONb3yloT Ans 6ecluymHon pa-
60Tbl yCTpoMCTBa.

(CYLLKA)

, YTOObI Bbl6paTb HanpaeJieHne BO3-
AOYLHOro NnoToka. I'Ile KaXXOoM HaXaTun HanpaslieHne
BO34YLLUHOro NOTOKa N3MeHdAeTCcAa B crneagyruiemMm nopaa-

Ke:
— @ —> " = —> ¢ — L — 1 — Y —
(AUTO) 1) 2) 3) (4) (5) (SWING)

« Mpwu yctaHoske dyHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npnbopa pasgatoTes
[iBa KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

* [pu nsmeHeHUM HanpaBneHns NoToka Bo3ayxa oba3aTenbLHO UCMOoMb-
3yiTe NynbT AMCTaHLMOHHOIO ynpaeneHus. MNepemelleHne ropusoH-
TarnbHbIX 3aCMOHOK BPYYHYIO MPUBOAUT K UX HEUCNPABHOCTY.

HarpaBsaenne 1oToka Bo3ayxa

® (AUTO)......... 3acnoHka ycTaHOBMEHa B NornoxeHue ans 6onee achdekTme-
HoW nogaym Bo3ayLwHoro notoka. COOL/DRY/FAN: ropusoH-
TanbHoe nonoxexune. HEAT:nonoxenwe (5).
“u (Bpy4HyI) ....[lns achcheKTUBHOTO KOHAVMLIMOHMPOBAHMS BO3[yXa YCTAHOBUTE
COOL/DRY B BepxHee nonoxenue, a HEAT — B HuxHee. MNpu
yctaHoBke COOL/DRY B HwKHee nonoxeHue 3acnoHka aB-
TOMaTUYecKku NepemeLLaeTcs B ropu3oHTanbHoe NonoxeHne
yepes 0,5—1 4 Bo n3bexxaHue npocaumBaHus KOHAEHcaTa.

< (Swing)......... 3acnoHka neprmoanyecku nepeMeLLaeTcst BBEpX U BHU3.

H lMopsaaok U3SMeHEeHUs1 rOPU3OHTaNIbHOrO HanpaBrieHUA NOToKa
Bo3ayxa.
Mepen 3anyckoM onepauuu NepemMecTuTe BepTUKanbHYo 3acroHKY BPYyY-
Hyt0.
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® (DyxKk1mst ECONO cooL

4 < 3

@
25 | 920 4
i @5

D>1 1 (

ONOFF® 128 33

C00L DRY| _EAN [ECONOCOOL
&m0

&
FAN HEAT
CJ

SELECT —TIMEO
(o ])(av)(oa)
ORESET

ECONO COOL

., B pexume COOL HaxmuTe [ cTp. 4 NEISEES
nyctutb dyHkumo ECONO COOL.
B cooTBeTCcTBUM C TemnepaTypoii NoToka BO3dyxa B PasnuyHbIX LyKnax
npubop Byaet pabotaTtb B pexume BepTUKaNbHOroO kavyaHusi. 3agaHHas
TemnepaTtypa aBToMaTu4eckn yctaHaBnueaetcs Ha 2°C Bbllle.

ECONO COOL

’ CHoBa HaxmuTe
ECONO COOL.
VANE

« TTpY HaXaTnM KHOMKM
Yro takoe pyHkuusa “ECONO COOL”? —

KavatoLymiicsi BO3AYLUHbIA NOTOK (M3MEHeHUe HanpaBneHns BO3AYLIHOIrO NoToKa)
NPVUHOCUT OLLyLLiIeHNe AONOMHUTESIbHOW CBEXXECTU NO CPABHEHWIO C BO3AYLLUHbIM
NOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpaeneHusi. NoaToMy, HECMOTPS Ha TO, YTO 3afaH-

Has TemnepaTypa aBToMaTu4ecku yctaHasnuneaeTcs Ha 2°C Bbille, MeeTcst
BO3MOXHOCTb OCYLLUECTBINEHWS ONEPaLUN OXNaXAEHUA U NOALEPKUBAOTCS
KOMOPTHBIE yCroBusi. B pesynbTaTte MOXHO 9KOHOMUTL 3NEKTPOIHEPTHIO.

D

, YTOObI OTMEHUTb DYHKLMIO

dyHkumna ECONO COOL Takke oTMeHseTCS.

\/

ABOTA CHCTIOAB30B
TAVIMEP BKAFOUEHVS/BEIKAFOUEHILS

— Bo Bpems paboTbl npubopa HaXXMUTE KHOMKY

Ona yCtaHOBKU Taﬁmepa.
Mpw KaXO0M HaXKaTUK PEXMM UCNONb30BaHKS TaiMepa nameHsieTcs
creayoLwmm obpasom:

SELECT

—_— >0 — @] TIMERRELEASE ____
; ) (OTKIIOYEHVE
(TAVIMEP BBIKTIOUEHUR)  (TAVMEP BTIOYEHMA) TAIMERA)
n —TIMED

KHonkamu

BaHuWs Tanmepa.
[Mpun KaxxgoM HaxaTuv 3agaHHoe Bpemsi yBenuymBaeTca Unn ymeHblua-
etcs Ha 1 yac.

yCTaHOBUTE BpeMsi cpabaThbl-

» SELECT

’ [ns oTKNoYeHNs TaiMepa HaXKMMaNTe KHOMKY , noka
He byaeT BblbpaH pexum “TIMER RELEASE (OTKIHO-
YEHUE TAMMEPA)”.

MpumeuaHume:
» Tanmepbl BKIMKOYEHUA 1 BLIKNKOYEHNA Henb3s ncnonb3oBaTth BMeCTE.

» Ecnu npu ycraHoBneHHoMm Tanmepe BKITKOUYEHWA/BLIKNMIOYEHUA npo-
usowen cbov B nogave nutaHus, cM. pasgen “@yHKuus noBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [
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UHcTpyKkumun:

Mepen YUCTKOIM OTKIIOYNTE UCTOYHUK MUTaAHWUS UMK BbIKMIOYUTE MpepbiBa-
Tenb TOKa B CceTU

* He goTparvBaiTtech o MeTannMyeckux aetanen pykamu.

« 3anpelyaeTcsi UICNONb30BaTb PACTBOPUTENb, OEH3UNH, MONMPOBOYHBIA NOPO-
LLIOK MM MHCEKTNLMABI.

* Mcnonb3yite TonNbko MArkue ovunLatoLLme cpeacTea.

« [Ins cywku 3anpelyaeTtcs noasepraTb AeTany BO3AeNCTBUIO NPSMOro cosl-
HEYHOro CBeTa, MCTOYHMKaM Tenmna unm nnamexu.

« 3anpelyaetcsi ncnonb3oBaTb BOAY, TeMnepaTypa koTopoii Bbile 50°C.

—— - |

—

Bo3aymubiii puiabTp

N YucTtute Kaxkgbie 2 Hepgenu

+ 3arpsisHeHHble y4acTKu ouuLLaiTe C NOMOLLBIO Mblriecoca Uv NPoMbI-
BanTe BOOOWN.
+ [locne MbITbS BbICYLLUUTE €0 B TEHU.

Hepeanm maHeJab

Metna
OTBepcTue

1. MoaHumaliTe nepeaHiolo NaHesnb A0 Tex Nop, noka oHa He 3adukcupyeTcs
Ha MecTe CO LLEeNYKoM.
2. MNpuaepxuBante NeTnN 1 TAHUTE, YTOObI CHATb, KaK NOKa3aHO Ha MNMOCT-
pauuu BbiLLe.
« TpoTvpanTe MArkow Cyxow TKaHbIO UMW NPOMbIBaTE BOAOW.
* He gepxuTe ee B Bofe 6onee AByX 4acos.
* CywwuTe nagenusi B TeHU Hagnexaiimm obpasom.
3. YcTaHaBnvBanTe nepefHo naHernb, BbIMOMHAS
MHCTPYKLMK MO ee CHATUIO B 0B6paTHOM nopsake.
HapexHo 3akpoiTe nepeaHIo NaHenb 1 HaxMuTe | > s ~
Ha obnacTu, ykasaHHble CTpenkamu.

+ OnA ynyvweHus MNPOU3BOAUTENbHOCTU M COKpalje-
HMA YPOBHA NoTpebneHus 3Heprum perynspHo YMcTurte
dunbTpbI.

+ 3arpasHeHHble pUNbLTPLI ABNAIOTCA NpUuYMHOM obpaso-
BaHMA KOHAEeHcaTa B KOHAMLMOHEpEe, YTO MOXXeT crno-
cob6cTBOBaTh NosBNeHuto rpubkos u nnecexnn. NMoaromy
PeKoOMeHAyeTCA oYMwaTh BO3AylWHbIe (OUMbLTPbl KaX-
Able 2 Hepenu.




CAN BAM KAKETCSI, UTO ITPNBOP HENCITPABEH

Ecnu faxe nocne BbINOMHEHUS 3TUX NPOBEPOK NPUGOP He BO30GHOBUT HOPManbHY0
paboTy, npekpaTUTe ero 3Kcnnyarauumio U oGpaTuTech k CBOEMy Aunepy.

CumnTom

BHyTpeHHMi1 npubop

OGBbsACHEHUe U

YKW MPOBEPKN

MpuGop He yHKUMOHMPYET.

BOSMO)KHO, BblKNKOYeH npepbiBaTenb Toka B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKMIOYEH N LUHYP NUTaHUSA?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKIHOYE-
HWS?

rOpI/ICiOHTaJ'IbHaﬂ 3acrnoHKa He
ABuraeTcs.

MpoBepbTe, NPaBUMBbHO TN YCTAHOBMNEHA FOPU30H-
TarnbHas v BepTukanbHas 3acrioHka?

He pedopmupoBana nu 3alwmTHas pelueTka BeH-
Tunstopa?

[Mpw ycTaHOBKe B NONOXEHNE BKITIOYEHNS! BbIKITIOYa-
Tensi MOMOXeH/e ropU3oHTarbHbIX 3aCMOHOK ByaeT
cbpolleHo npubnuanTensHo Yyepes MuUHYTy. Mo
3aBepLLUeHUM cEpoca NonoxeHust Bo30GHOBMSIETCA
HopMmanbHas paboTa ropusoHTanbHbIX 3aCIOHOK.
3acnoHky hyHKLMOHMPYIOT aHanornyHLIM 06pasom
1 B peX1UMe aBapuMHOro OXNaXaeHNsI.

Mpu noeTOPHOM 3anycke nputop
He pearvpyeT Ha KOMaH/bl ynpas-
TEHVS B TEYEHUE NPUBNN3UTENBHO
3 MUHYT.

310 3aWwmTHas dyHKUMS npubopa, koTopas BKto-
YaeTcs B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMU MUKPO-
npoueccopa. lMNoxanyicTa, nogoxante.

M3 BO3AyX0BbINYCKHOrO OTBEPCTUS
BHYTPeHHero npubopa BbixoauT
NEerkuid TymaH.

MpoxnafHblil BO3ayx, MOCTynatowwmin n3 npubopa,
BbICTPO OXnaxaaeT Bnary Bo3ayxa BHYTPU nome-
weHusa, n o6paaoablsae'rcq AbIMKa.

Pexum kauyaHus TOPU3OHTASb-
HOW 3ACIOHKW npvocTaHas-
NMBaETCs Ha HEKOTOPOe Bpems,
nocne 4Yero BO30GHOBMSIETCA.

370 HeobxoanMo Anisi obecrneyeHns HopmarnbHON
pa6oTbl TOPU3OHTAITbHOW 3ACITOHKU B pexu-
Me Ka4yaHus.

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.

CumnTom

He oxnaxpaet u He rpeeTt

O6bACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

HepocTaTouHoe oxnaxaeHve unm
06OrpeB MoMeLLEHUS.

MpoBepbTe, NPaBULHO N 3ajaHa Temneparypa?

lpoBepbTe, NPaBUIbHO NN YCTAHOBMEH BEHTUNS-
Top? YBEnuybTe CKOPOCTb BEHTUNISATOPA.
YueTbl nn hunbTpbI?

MpoBepbTe, YUCTbIN NN BEHTUNISTOP UM TENO0BMEH-
HUK BHyTpeHHero npubopa?

BoamoxHo, 3abnokupoBaHo Bo3fyxo3abopHoe unm
BO3/yXOBbIMYCKHOE OTBEPCTUE BHYTPEHHEro WUMnn
Hapy»Horo npuéopa?

B03MOXHO, OTKPBLITO OKHO UNW ABEPL?

MomeleHne oxnaxpaercs
HE0CTaTOYHO.

|-|pVI ncnonb30BaHUN B NMOMELLEHUN BEHTUNIATOPa
WNWU ra3oBoOVi NNWUTbLI Harpyska Ha KOHAWLMOHeEp,
paGoTatoLLuii B pexvmMe OXNaxaeHu s, BO3pacTaer,
B pesynbTaTe 4ero apeKTMBHOCTb OXNaXaeHUs
CHIKaeTcs.

Mpyu BLICOKOI TeMnepaType HapyXHOro Bosayxa
3 PEKTUBHOCTb OXNaXKAEHUSI MOXET BblTb HEAO-
CTaTO4HON.

MomeLleHne oGorpesaeTcs
HE0CTaTOuHO.

Mpu HM3KON TemnepaType HapyXHOro Bo3gyxa
3 PEKTUBHOCTL 0BOrpeEBa MOXKET CHU3UTLCS.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa
BO3AYX BblyBaeTCs He cpaay.

nO,ClD)KJ:lVITe, noka I'Ipl/l60p FOTOBUTCA K BblAyBaHUIO
Tennoro so3ayxa.

MoTtok Bo3ayxa

Bo3ayx, BbIXOAALWWIA U3 BHYTPEH-
Hero npubopa, nMeeT cneunhu-
Yeckuil 3anax.

YMCThbl N UALTPLI?

MpoBepbTe, YUCTBIN NN BEHTUNSTOP UNK Tennoob-
MEHHWK BHyTpeHHero npuéopa?

Mpubop BcacklBaeT 3anaxu cTeH, kospa, mebenu,
TKaHW 1 BblyBaeT UX BMECTE C BO3JYXOM.

Bo Bpems paboTbl n3meHsieTcs
HanpasneHne OBMKEHNA BO34yLU-
HOrO MoTOKa.

HanpasneHue ropusoHTanbHow
3aCrIOHKM Herb3sa OTperynmposaTb
C MOMOLLbIO MynbTa ANUCTaHLMOH-
HOro ynpasrieHus.

[ns npepoTeBpalleHnst kanaHus W npocaymBaHus
KOHAeHcaTa HanpasfieHne noToka BO3[yXa aBTO-
MaTU4EeCKM N3MEHAETCHA Ha ropu3oHTanbHoOe 4epes3
0,5-1 yaca pa6otbl 6roka B pexume COOL unu DRY
C BO34YyLUHbIM NMOTOKOM, HanpaBneHHbIM BHU3.

Mpwn paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO34YLIHOro NMoTOKa CIIULLIKOM HU3Kas,
UNW BO BpPeMsi pa3aMopanBaHus ropusoHTanbHas
3acrioHKa aBTOMaTU4YeCKM yCTaHaBnuBaeTCs B
rOpu3oHTaribHoe nosioXkeHue.

Mpu paboTe B pexxmume oborpesa
npubop ocTaHaBIMBAETCs Npu-
MepHO Ha 10 MUHYT.

MpowucxoauT oTTanBaHVe HapyHoro npuéopa.
OTa onepauus agnutcs makcumym 10 MUHYT,
noxanyncra, nogoxaute. (Ipn CANLIKOM HU3KOW
TemnepaType HapyXHOro BO3dyxa W CRWLIKOM
BbICOKOW BMaxHOCTN o6pa3yeTcsi U3aMOpOCh.)

Mpw BKNtoYEHUN NUTaHust npubop
aBTOMaTU4eCcKkn HaumHaeT paboTy,
[axe He nonyyas curHana ot
nynbTa AUCTAHLMOHHOTO ynpaB-
TeHus.

KoHanunoHepbl faHHbIX Mofenein OcHalleHbl
hyHKLVen NoBTOPHOro aBTo3anycka. Mpu Bbikmto-
YeHun nutaHus 6e3 octaHoBku paboTbl npubopa c
MOMOLLbIO MyNbTa AWCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus
1 nocnegylolleM BKIIOYEHUN MUTaHWUS Npudop
aBTOMaTU4eCkn HayHeT paboTy B TOM pexume,
KOTOPbIiA GblN YCTAHOBMEH C MOMOLLbIO MyfbTa Anc-
TaHLMOHHOTO YNpaBIeHVs A0 OTKITIOYEHUS MUTaHUS.
CMm. pasgen “®yHKuMA NOBTOPHOro aBTo3anycka”

Ex

Ecnu B pexxume COOL/DRY
KOMHaTHasi Temnepatypa noutu
[OCTUraeT 3afaHHON, HapyXXHbI
610K OCTaHaBNMBaeTCs, a BHYT-
peHHuI 6ok npogornxaeTt paboty
Ha HU3KOW CKOPOCTU.

Ecnu komMHaTHas TemnepaTtypa OTKMOHSieTcs OT
3a7)@aHHOM, BHYTPEHHUI BEHTUMNSTOP HauMHAET pa-
60Ty cornacHo napamMeTpam, 3afaHHbIM Ha nynbTe
[AVUCTaHLMOHHOTO YrpaBreHus.

Co BpemeHeM BHYTPeHHMIA 6rok
MOXeT U3MEeHUTb LiBeT.

Mop Bo3aeicTBMEM pasnnyHbIX hakTopoB, Hanpumep
yNbTpachroneToBoro U3My4eHns U Temnepatypel, nnac-
TUKOBBIN KOPMYC MOXET NOXENTETb, YTO He OTPa3nTCs
Ha (PYHKLIMOHANBHBIX XapaKTepUCcTUKax yCTpocTBa.

My.ﬂbTMOMCTeMHaﬂ Mogenb

Ecnu B MynbTHcUCTEMHO MoAenu
OVH 13 BHYTPEHHNX NpMGOPOB He
1CMOMNb3YeTCsl, OH HarpeBaeTcs, npu
3TOM MOXeT BblTb CrblLLeH 3BYK,
NOXOXWiA Ha 3BYK TeKyLLie BOAbI.

HeGonbluoe KoNM4ecTBo XnagareHTa npoaomkaeT
noAaBaThCs BO BHYTPEHHWI NpuGop, Aaxe ecriv oH
B 9TOT MOMEHT He paboTaer.

Ecnv BbiGpaH pexum oborpesa,
DYHKLMOHMPOBaHWE cpasy He
Ha4ynHaeTcs.

Ecnv Bo Bpemsi pa3mMopo3ku Hapy)xHoro npugopa Ha-
4nHaeTcs onepawums, Ha BbiyBaHu1e TENoro Bo3ayxa
noTpebyeTcst HECKONMbKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbi npu6op

BeHTUNsSTOp HapyxHoro npuéopa
He BpallaeTcs, Jaxe Korja Kom-
npeccop pa6otaer. [laxe Koraa
BEHTUNATOP Ha4YMHaeT BpallaTbCs,
OH BbICTPO OCTaHaBnMBaeTcs.

B pexumMe oxnaxaeHusi Nnpy HU3KoW TemnepaType
Hapy>XXHOro BO3JyXa BEHTUNATOP MOXET BKIO-
4YaTbCs W BbIKNKOYaTbCA, 4TOGbI nogaepxuneaTtb
[I0CTaTOYHYH0 MOLLHOCTb OXNaXAEHUS.

M3 HapykHoro npubopa BeiTekaeT
BoAa.

Mpw paBore B pexxumax COOL (OXNAXOEHUE) n DRY
(CYLLKA) npovcxoguT oxnaxpaeHue Tpyb u Tpy6HbIX
COEAVHEHMI, YTO BbI3bIBAET KOHAEHCALWIO BNaru.

Mpw pa6oTe B pexume o6orpeBa koHaeHcaT, 06paso-
BaBLUMIACS Ha Tel'anOﬁMeHHVIKe, CTEKaeT BHU3.

Mpu paboTe B pexxmme oborpeBa Bo BpeMsi onepa-
U1y pasMopaxvuBaHusa 3amepsluas Ha HapyXHOM
npubope BoAa TAET W CTEKAET BHU3.

W3 HapyxHoro npubopa BeIXoanT
6enbin abiM.

Mpu pa6oTe B pexume oborpesa nap, KOTOPbIi
nosiBNsieTcsl B pesyrnbTaTe pa3MOpaXxuBaHus,
BbIFNAAUT Kak 6enbiin gbiM.

MynbT ANCTAHLUMOHHOIO yNpaBneHns

Ha gucnnee nynbta AUCTaHUUOH-
HOro ynpasreHna HeT Maoﬁpa—
XKeHua, unum L]I/ICFIﬂeVI NOTYyCKHen.
BHyTpeHHuit npubop He pearnpyet
Ha curHanel C nynbTa.

» MpoBepbTe, He paspsgunucek nu 6atapeun?

+ BoamoxHo, He cobntogeHa nonspHocTb (+, -) npu
ycTaHoBke 6aTapei?

+ Bo3MOXHO, HaxaTbl kakne-nbo KHOMKN Ha nynbTe
[IUCTaHLIMOHHOTO YNpaBrieHUs ApYr1x anekTponpu-
6opoB?

sesesscscsescscsesns

3BykK

CribILIHO NOTPECKNBAHME.

MoTpeckunBaHe 0ObACHAETCS pacluMpeHnem/cxa-
TveMm nepeaHeri naHenu 1 Apyrvix aetaneit npuopa
BCreaCTBME U3MEHEHNA TemnepaTypbl.

CrblLweH “Bynbkatowmin’ 3ByK.

BTOT 3BYK CrbILLIEH, KOTAA@ HapYXHbIi BO3AYX BCa-
CbiBaeTCs U3 JPEHaKHOTO LUNaHra npy BKIIOYEHUN
BbITSDKHOrO YCTPOICTBA UMM BEHTUMSITOPA, YTO 1
BbI3bIBaeT BbIOPOC CTPYM BOAbI U3 APEHAXKHOrO
inaHra.

OTOT 3BYK TaloKe CribILLEH NPU CUITbHOM BETPE, KOraa
HapY>XHbl BO3AYX C CUIO NPOHUKAET B PEHaXKHbIN
LunaHr.

W3 BHyTpeHHero npubopa crbl-
LUEH MeXaHWUYECKWIA 3BYK.

StoT 3BYK NOABMAAETCA NpU BKITIOYEHUU/BBIKIIOYEHNN
BEHTUNATOPA U1 Komnpeccopa.

CnbiLIeH 3BYK TeKyLLen BoAbl.

310 3BYK BOAAHOrO xnajareHta unum BOAAHOro
KoHAeHcaTa, npoTekatoLero no Tpy6am npubopa.

WHoraa cribllueH LWnnSwmii 3ByK.

OTtot 3BYK ClblLLU€H Npy U3MeHeHUn NoToka xnaaa-
reHTa BHyTpY npubopa.

B cnepyowwmx cryyasix He06X0AMMO OCTaHOBUTL PaboTy KOHAMLMOHEpA
1 06paTUTLCA K CBOEMY AUnepy.

+ Ecnv us BHyTpeHHero npubopa npocaumBaeTcs Boaa.

+ Ecnn muraet BepxHsis MHAVKATOPHAs nammoyka paboTsl.

MpumeuaHnue:

* 2-4 pasa: cM. MHCTpykumn TROUBLESHOOTING (YCTPAHEHME HENC-
MPABHOCTEW), npueeaenHbie B cxeme WIRING DIAGRAM (CXEMA
COEVNHEHWW) ¢ BHyTpeHHeit CTOPOHbLI NaHenu BHyTpeHHero npuéopa.

* 5-7 pas: cm. nHcTpykumm TROUBLESHOOTING (YCTPAHEHWE HEUC-
MNMPABHOCTEW), npuBeaeHHsle Ha pacrnpeaenuTensHoil Kopobke Hapyx-

Horo npubopa.

» Ecnu yacTo cpabatbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETU.

+ CwrHan ¢ nynbTa AMCTaHLMOHHOTO YNPaBreHWst HE MPUHUMAETCS B MOMELLEHUM,
raoe ycTaHoBIeHbl MioMuHecLeHTHble namnbl, BKNKOYEHWE/BLIKNKOYEHUE
KOTOPbIX MPOU3BOANTCS C MOMOLLbIO 31IEKTPOHHOIO YCTPOWCTBA (MHOMUHECLIEH-
THble Namnbl UHBEPTOPHOIO TWNa U T.4.).

+ [pun paboTe kOHAMLMOHepa BO3yxa BO3HUKAKOT MOMEXM Npu Npueme pagmo-
unu TeneseLLaHuns. [1ns HopmanbHOro nprema Tene- 1 pagvoBeLLaHnst MOXeT

notpeboBaTbCs ycunuTens.

* [Mpwu NocTynneHum HeoBbIYHOrO 3ByKa.
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o THCTPVYKIUMMU ITO SKCIUIYATALIUU o

CAKOH/ I/[ JIOHEPOM / /l]/[TE]leOE BPEMSI

B pexvume COOL Bpy4HYH yCTaHOBUTE CaMyto BbICO-

Kylo TemnepaTypy 1 gavite emy nopabotaTb B Te4eHue

3-4 yacos.

« [Npun 3TOM BHYTPEHHMNE YacTu npubopa npocyLuaTcs.

* Bnaras KOHAunUMoHepe co3gaet 6J'IaI'OI'IpVIHTHbIe ycnosua ons pocta
rpvbKOB U NneceHu.

ON/QFF®
, YTOOblI OCTAHOBUTb onepauuio.

BbikntounTe npepbiBaTesib Toka B CETU U/MIn 0TCOeau-
HUTE BUMKY LUHYpa NMUTaHUsi OT PO3ETKU.

/|

BbiHbTE Bce BGaTapeikn u3 nynbTa ANCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHusi.

IIpu NOBTOPHOM HCHOJIb30BAHUU KOH-
AUIHOHEPA BO3yXa:

s OuncTUTE BO3OYLUHBIV PUNBTP.

Y6egutech B TOM, 4TO BO3ayXx03abopHble 1 BO3AY-
XOBbIMYCKHbIE OTBEPCTUS BHYTPEHHEro/HapyxHoro
npnbopoB He 3abNoKMPOBaHbI.

. [MpOBEPBLTE NPABUNTLHOCTD MOAKMAYEHUS 3a3EMIIEHUS.

/]

. OBpaTuTECH K Pa3geny “NMOArOTOBKA K HAYAITY
OKCMNYATALMW’ u cnepyiite ykagaHusM.

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssssssscss

TPOMOHTA)KHI)IE PABOTI)I

MecTo yCTAaHOBKH
Cne.qye'r nsberaTb yCTaHOBKM KOHAMLMOHepa Bo3AayxXa B crneayrouwmx
MecTax.

* B mecrax, rae MHOro MalUMHHOro Macna.

« B mecTax, rae MHOro conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoGepexbe.

» B MecTax 06pa3oBaHsi CEpOBOAOPOAHOTO ra3a, HanpuMep, PSAoM C ropsiuMM
npupoaHbIM UCTOYHUKOM.

» Tawm, rge pa3bpbi3raHo Macno, Unu Ha y4acTke C MacnsiHbIM AbIMOM (Hanpu-
Mep, B MeCTax NMpUrotoBreHusa nuilin n Ha Q)a6pMKax, rae nNnacTtuk MoXeT
N3MEHUTb CBOU XapaKTepucTukn nnmn I'IOBpe,EWITbCH).

* B MecTax ¢ HanuyMeM BbICOKOYACTOTHOrO unu GecnposogHoro obopyaosa-
HUA.

» B mecTax 6rnokvmpoBkM Bo3dyxa Hapy»XHoro npuéopa.

* B mecTax, rae 3ByK OT BbINOMHEHMWS ONepaLmmn Unn Bo3ayx HapyxHoro npubopa
He [JOHOCUTCA [0 cocenHero gomMa.

'd 1\

HapyxHbiit npuGop [oMmKeH yCTaHABNMBATLCA HA PaccTo-
SHUW He MeHee 3 M OT aHTeHH TEeNneBM3opoB, PagMonpu-
©eMHMKOB ¥ T.4. B pervoHax co cnabeimu paanoBonHamu
TpebyeTcs GonblUee PACCTOSHIE MEXTY HapyXHbiM NpuGO-
POM U GHTEHHOIA, eCi NP PABOTE KOHOULWOHEPA BO3AyXa

BOBHVIKAIOT NOMEXY NPY NPUEME PAO- MM TeneBeLLaHMS.
TiomuHecUeHTHas
= namna UHBEPTOPHOTO Thna
YcraHasnuBaiiTe Kak

MOXHO fanblue Ans
cTeHau T.n.

3aLWTLI OT BO3AGHCTBHA
NIOMVYHECLIeHTHBIX

Xopouio
nposeTpuBa-
emoe cyxoe
mecTo

; (HJ25, 35/50)

He meree
200/500 Mm

O6ecneuste
[A0CTaTOuHOE
paccrosHme ans

npesoTepaLeHms
VICKaXKEHWS!
n306paxeHus 1

He menee
100 Mm

He
MeHee
™

A J

JIeKTPOMOHTAKHbIE PA0OTHI

« ObecneybTe OTAEMbHBIN KOHTYP CETU ANSA NUTAHUS KOHAULMOHEpPa.

+ ObsaszaTenbHo cobnogjarite AONYCTUMYIO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B
ceTu.

Tenesusop

Ay

Mpu BO3HUKHOBEHUMU KakuX-nm6o BOMpocoB obpaljaiTecb K CBoeMy
aunepy.

EXHMYECKWVE XAPAKTEPUCTVNKN

HanmeHoBaHue 6noka MSZ-HJ25VA MSZ-HJ35VA MSZ-HJ50VA
Mogenb BHyTpeHHUIA MSZ-HJ25VA MSZ-HJ35VA MSZ-HJ50VA
HapyxHbin MUZ-HJ25VA MUZ-HJ35VA MUZ-HJ50VA
DyHKUMA OxnaxpaeHve O6orpes OxnaxpaeHve O6orpes OxnaxpgeHvie O6orpes
OnekTponutaHue ~IN, 230V, 50 Hz
MolwuHocTb kBT 2,5 3,15 3,15 3,6 5,0 54
MouyHocTb Ha Bxoae kBT 0,73 0,87 1,04 0,995 2,05 1,48
B "
Macca HyTpeHHt/IVI Kr 9
HapyxHblit K 24 25 36
O6bem xnagareHTa (R410A) Kr 0,70 0,72 1,15
Koa IP BHyTpeHHIjIVI IP 20
HapyXHbiii IP 24
PaspetuieHHoe Makc/mans- | H13. AaBn. MMa 1,64
Hoe paboyee paBnexne BbiC. AaBn. MMa 415
BHYTpeHHwit (04eHb BbICOKMIA/
VpoBeHs Lyma BbICOKWII/CPEAHMIH/HI3KAT) AB(A) | 43/37/30/22 43/37/30/23 45/37/31/22 44/37/30/23 45/40/36/28 47141/34/27
HapyxHbiit AB(A) 50 50 50 50 50 51
FapaHTMpoBaHHbIN pabo4ynii AMana3oH
BHyTpeHHMM HapyxHbin npumeqauue:
'?_Iepe’gg]'_r' 22:0 \IIDVB 46°C DB PacueTHble ycriosus akcnnyataumm
OxnaxaeHve P - 3°CwB — OxnaxgeHne — BHyTpenHuin: 27°C DB, 19°C WB
HwxHui 21°C DB 15°C DB HapyxHbiii:  35°C DB
npeaen 15°C WB — O6orpeB — BHyTpeHHuini: 20°C DB
BepxHui 27°C DB 24°C DB HapyxHbiit:  7°C DB, 6°C WB
npegen — 18°C WB
O6orpeB —
HwxHui 20°C DB -10°C DB
npeaen — -11°C WB

DB: cyxoi TepMomMeTp
WB: Bna)Hblin TepMomeTp
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI

EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING NEKNAPALIMA COOTBETCTBUA
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE HOPMAM EC
EG-CONFORMITEITSVERKLARING EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS CE-ERKLARING OM SAMSVAR

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fiir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

UE TO TTOPOV TTICTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKA Kai o1 avTAieg Bépuavong Trou TrepIypa@ovTal TTAPaKATW Yia XPAON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPAG
Bropnxaviag mepIBaAlovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erklzerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och |atta industriella miljcer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli iretilen ve asadida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosILMM 3asiBnsieT U GepeT Ha cebs UCKMIYNTENBbHYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEPb! U TENMOBbIE HACOChI, ONMUCAHHBIE HUXE U NpeAHa3HaYeHHble Ans aKcnnyaTa-
LMW B XWIbIX MOMELLIEHUAX, TOProBbIX 3anax v Ha NpeanpuATUAX Nerkon NPOMbILNIEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etta jaljempana kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttoon ja kaupalliseen kayttoon tarkoitetut iimastointilaitteet ja lampopumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-HJ25VA/MUZ-HJ25VA, MSZ-HJ35VA/MUZ-HJ35VA, MSZ-HJ50VA/MUZ-HJ50VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemeerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi Urlintin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MpvmeyaHnue: cepuiiHbIi HOMEp ykadaH Ha nacrnopTHoe Tabnunyke nsgenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znueiwon: O oeipiakdg Tou apiBuog BpiokeTal 0TV TTIVAKIGA OVOPATOG TOU TTPOIGVTOG. Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

Directives Directivas

Richtlinien Direktiver

Directives Direktiv

Richtlijnen Direktifler

Directivas [vpekTuBbl

Direttive Direktiver

Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive

2006/42/EC: Machinery Directive

2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

2009/125/EC: Energy-related Products Directive and Regulation (EU) No 206/2012

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er falgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som ar auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen ar fol-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtilmistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archi- Haw aBTopn3oBaHHbIi npefctaButens B EC, ynonHOMOYEHHbI Ha CocTaBreHne Tex-
Vo técnico, es el siguiente. HuYeckoro dhaiina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nel’UE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, e il seguente. filen, er som falger.

0O e€ouaiodotnuévog avTimpdowTog pag otnv EE, o otoiog givar e¢ouciodotnuévog va Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKENO, Eival O €GAG. alla.
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